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Before beginning assembly, please read these instructions thoroughly.
Bitte lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch genau durch!
Veuillez attentivement lire les instructions avant I’emploi!

Lea cuidadosamente este manual de instrucciones antes de comenzar el montaje
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@ This instruction manual follows the model's order of assembly.
Please keep and refer to this manual for maintenance or when
replacing parts. Users unfamiliar with maintaining and assembling
this model should contact their Kyosho distributor or hobby shop.

@ Diese Bauanleitung beschreibt die Montage des Modells. Bewahren
Sie diese Dokumentation unbedingt fuer Ersatzteilbestellungen oder
Reparaturen am Modell auf. Falls Sie Fragen haben, wenden Sie
sich bitte an lhren Fachhaendler oder direkt an KYOSHO
Deutschland.

@ Cette notice décrit les différentes phases de montage et de
maintenance du modeéle. Pour les utilisateurs peu familier avec le
modélisme, en cas de doute ou de probléme, contacter votre
revendeur afin d'obtenir les conseils d'un spécialiste.

@ Este manual de instrucciones explica los pasos de montaje del
modelo. Por favor conserve este manual siempre a mano para
realizar un correcto mantenimiento y consultar la lista de piezas a la
hora de cambiar algun repuesto.
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@ Take care not to lose parts or screws etc. when performing
maintenance or replacing parts.

@ Achten Sie darauf, dass Sie keine Teile oder Schrauben waehrend
der Montage am Modell verlieren.

@Faire attention de ne pas perdre de vis ou autres petites pieces du
chéssis ... En cas de perte, les remplacer immédiatement.

@ Tenga precaucion de no perder ninguna pieza a la hora de realizar
el mantenimiento o de cambiar algun repuesto.

J

HHRBBOfSH, FELMBEEEET HHE8H0HYET, *Specifications are subject to change without prior notice!  *Technische Anderungen sind ohne vorherige Ankiindigungen méglich!

*Les spécifications peuvent changer sans préavis! *El fabricante puede modificar los kits sin previo aviso
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ficZ 3 Z %% /ITEMS REQUIRED FOR OPERATION

DAS NOTWENDIGE ZUBEHOR / MATERIEL NECESSAIRE / PARA SU FUNCIONAMIENTO

HIZTICHERTIE
Tools required

Die notwendigen Werkzeuge
Les outils utilisés
Herramientas necesarias

CAUTION: Handle tools carefully!

WICHTIG: Gehen Sie vorsichtig mit Werkzeugen um!
ﬁ% IMPORTANT: Maniez les outils avec prudence!

AVISO: Maneje las herramientas cuidadosamente!

f A9 3 TROBRWVICIE. +EBULTSEZ W,

—iRRIG TR
TOOLS / Werkzeug
OUTILS / HERRAMIENTAS

FYMCA>TWAIR
TOOLS INCLUDED / GELIEFERTE WERKZEUGE
OUTILS FOURNIS / HERRAMIENTAS INCLUIDAS

7oy —

ACCESSORIES / Zubehér
ACCESSOIRES / ACCESORIOS

WALV F (1.5mm) B+RZ0/8— (K #)
Hex wrenche (1.5mm)
Sechskantschlissel (1.5mm)
Clé allen (1.5mm)

Llaves allen (1.5mm)

1.5mm Q

Kreuzschlitzschraubendreher
Tournevis cruciforme
Destornilladores Phillips

BoIARYF
W+=ELVF O Needle Nose Pliers
Cross Wrench (small) Flachzange

Pinces plates

Kreuzschlissel (klein) Alicates de punta fina

Clé en croix (petit)
Llave de cruz (Pequefa)

£J

W=y /X—
Wire Cutters
Seitenschneider
Pince coupante
Alicate cortacables

BAOYy—F4A47
Sharp Hobby Knife
Scharfes Bastelmesser
Cutter
Cuchilla de Hobby

Phillips screwdrivers (sizes: L, M, S)

—f )

A

(/77777 i,

No.96154 0
KYOSHO 2R+ L7 JL— |§
KYOSHO Special Glue ﬁ
B A

Instant Glue / Sekundenkleber

Colle cyanoacrylate / Pegamento instantaneo
WxyOvy oA

Screw Cement / Schraubensicherung
Frein filet / Fijatornillos

‘ SCREW
No.96178 CEMENT
Oy 2% b (F58E/10cc)

Loctite (Medium Strength / 10cc)

Loctite (mittelstark / 10ml)

Loctite (Moyenne / 10cc)

Loctite (Medio / 10cc)

No.36219P

SPHA47Tyy—<—

SP KNIFE EDGE REAMER

REIBAHLE

ALESOIR SPECIAL

HERRAMIENTA TALADRO CARROCERIA

— |

TAMINFET, BE1 ~15mmONBIFNTEZLETT,

No need to pre-drilll Drills neat 1 ~ 15mm holes directly!

UnerlaBlich, nutzlich! Diese Ahle bohrt Ihnen 1 ~ 15mm
Locher, einfach und sauber!

Un must! Permet de faire des trous de 1 ~ 15mm sans
effort! Idéal pour les carrosseries.

Perfora agujeros desde 1 a 15mm.
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I THIDEE (1) /BEFORE YOU BEGIN(1)

BEVOR SIE BEGINNEN(1) / AVANT DE COMMENCER(1) / ANTES DE EMPEZAR(1)
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Before assembling, please read the following carefully:

@First, read this instruction manual and familiarise yourself with the model’s
construction.

@Check the kit contents. Should any parts be missing, contact the retail shop from
where the model was purchased.

@Compare nuts, bolts, screws, etc to the "Actual Size" drawings on each page
before fitting to ensure that you are installing the correct parts.

@Tighten Self tapping (TP) screws into parts until you have a secure attachment.
However, be careful not to overly tighten TP screws as the threads may be
damaged.

Lesen Sie folgendes vor dem Zusammenbau aufmerksam durch:

@Lesen Sie zuerst die Bauanleitung ganz durch und verstehen Sie den Aufbau
Ihres Modelles.

@Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt.
Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich direkt an Ihren Fachhandler oder an den
Kyosho-Vertreiber in Ihrem Land.

@ Verwechseln Sie Schrauben sowie kleine Bauteile nicht! Vergleichen Sie sie vor
dem Einbau mit den Darstellungen in Originalgr6Be in den Baustufen.

@Beachten Sie beim Festziehen einer Treibschraube folgendes:
Schrauben Sie solange, bis das anzubringende Teil sicher und fest sitzt. Achten
Sie jedoch darauf, daB Sie den Gewindegang im Material nicht iberdrehen!

Correct
Richtig
Bon
Correcto

T

ﬂmmwmw

Wrong
Falsch
Mauvais
Mal

Avant I'assemblage, veuillez lire les points suivants attentivement:

@Lisez d’abord complétement cette notice; ainsi vous aurez un apergu du
déroulement et pourrez mieux vous orienter.

@ Vérifiez ensuite le contenu du kit.
Si jamais il y a des pieces manquantes, adressez-vous directement & votre
magazin spécialisé ou au distributeur Kyosho dans votre pays.

@Ne confondez pas les vis et les petites pieces! Vérifiez-les a I'aide des
illustrations dans chaque plage de montage, puis assemblez les.

@Lorsque vous serrez une vis autotaraudeuse:
Serrez jusqu’a ce que la piece a monter soit bien installée. Pourtant, veillez a
ne pas trop la serrer puisque vous risquez d’abimer le filet dans la piéce.

Antes de comenzar el montaje, lea atentamente lo siguiente:

@Lea, en primer lugar, este manual para obtener una idea general.
@Compruebe la conformidad de todas las piezas.
Si faltara alguna pieza, contacte con la tienda donde lo adquirié.
No se admitiran reclamaciones en modelos en proceso de montaje.
@Antes de colocar las piezas y tornillos, asegurese mirando la tabla en cada
paso.
@A la hora de apretar Tornillos Autorroscantes(TP):
Apriételos firmemente en la pieza donde corresponda.
No intente apretarlos demasiado, ya que podrian deformar la pieza.




I THID;FE (2) /BEFORE YOU BEGIN(2)

BEVOR SIE BEGINNEN(2) / AVANT DE COMMENCER(2) / ANTES DE EMPEZAR(2)

FvhCE BPREINES EXVIHRENEZA>TVWET,

<rEEL,

This kit contains screws and hardware in different metric sizes and shapes.

on the left side in each assembly step.

BMEAEICIRTRNH D ETDTHERL THSMEILTT

Before using them, check the screws on the true-to-scale diagrams

Dieses Kit enthalt Schrauben und Teile in unterschiedlichen metrischen GréBen und Formen. Vor der Montage sollten diese wahrend jedes Bauschritts
mit den maBstabsgetreuen Schaubildern auf der linken Seite verglichen werden.
Ce kit contient des vis et des pieces de différentes tailles et formes. Avant de les utiliser, vérifiez les vis sur les dessins a échelle réelle a gauche

de chaque étape de montage.

Este juego contiene tornillos y hardware en differente tamano metrico y formas. Antes de utilizarlos, verifique los tornillos en el verdadero escalar
esquemas en el lado izquierdo en cada paso de la asemblea.

@ X DESE / SCREWS
Schrauben / VIS / TORNILLOS

@/ \YER@E DY+ XB / OTHER HARDWARE
Andere Teile /AUTRES / OTROS ACCESORIOS

oOw>

E2 TPEX 3x12mm £ X 3mm TyI¥v—-Fvhk E4EUVY
Screw Self-tapping (TP) Screw Screw Washer - Nut E-ring
LK Schraube LK Treibschr LK Schraube Scheibe - Mutter E-Ring E4
Vis Vis TP Vis 3x12mm Rondelle - Ecrou Clips 4mm
Tornillo Tornillo TP Tornillo 3x12mm Arandela - Tuerca Clip E4
AN ﬂk\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\“- 1 b 7N
h W frmmm e amm” (O) o
FryTER TPHSEZX 12mm ” > fF
Cap Screw TP F/H Screw N
Inbusschraube SK Treibschraube 5x10mm XZ) - RFY>T 5.8mm EOR—/L
Vis Vis TP F/H 3x12mm Y S E 2 Metal Bushing - Ball Bearing Pillow Ball
Tornillo allen Tomillo TP F/H F/H Screw Lager - Kugellager o Kuaelschraube
SK Schraube Bague Métal - Roulements a billes 9
W DW Vis F/H 3x12mm Casquillo Metalico - Rodamiento E‘,’Iu:e g.gmm
6tula 5.8mm
Tornillo 3x12mm F/H 5mm
HSER £y hEX — Omm
Flat Head (F/H) Screw Set Screw —L 3mm 7 N @
SK Schraube Gewindestift ‘f Q
Vis F/H Vis BTR 12 5.8
Tornillo F/H Prisionero mm -6mm
[ m
SREAE DR MV So funktioniert die Bauanleitung: g
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How to read the instruction manual:
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: Gives the name of the part being made and

the serial number of steps for assembling.

B: Details the key-number of parts, actual-size

drawings and quantity of parts to use.

1 All parts, except screws, are identified by key

Numbers. When purchasing spare parts,
identify the key number of the part required
and cross reference this to the Spare Parts
page, which shows the purchasable spare
parts and the key numbers contained within.

: This instruction manual uses several

symbols. Pay careful attention to them
during construction. Details are given at the
bottom of each page.

: Die Nummer der Baustufe sowie das zu

bauende Teil werden angegeben.

: Teilenummer, Teilename, Darstellung in

OriginalgréBe und Anzahl.

: Die Teilenummer stellt den Bezug zu unserer

Bestellnummer her. Am Ende der
Bauanleitung finden Sie eine Ersatzteilliste,
die zu der Teilenummer die entsprechende
Bestellnummer liefert.

: Diese Bauanleitung verwendet verschiedene

Piktogramme, deren Bedeutungen unten auf
jeder Seite erklart werden.

Comment lire les instruction:

Como leer el manual de instrucciones:  ( Exemple Beispiel

Ejemplo )

70Y MY AR 3 /Front Suspension / Vordere Aufhangung

Suspension avant / Suspension Delantera X

@5x10mm X% )L
Metal Bushing
Lager
Bague Métal 5x10mm
Casquillo Metalico 5x10mm

c/
"B

Achsschenks!
Vis a fusée
King Pin

- C

by

s

A:

C:

Numeéro de la plage de montage et le nom de
la piece a assembler.

Numeéro de référence de la piéce, nom,
illust-ration en grandeur réelle et quantité utilisée.

Toutes les piéces, exceptées les vis, sont
identifiées par un numéro de référence. Pour
I’achat de piéces de rechange, trouvez ce
numeéro dans la liste pour piéces de rechange
a la fin de cette notice. Toute a la gauche de
cette méme liste, vous trouverez ainsi le
numéro de commande correspondant.

: Cette notice utilise des icones dans les

plages de montage. Référez-vous au bas de
chaque page pour savoir leur signification.

C:

: Indica el nimero del Paso y la Parte a ser

montada.

Numero, Nombre de la Pieza, Dibujo a
escala real, Cantidad utilizada.

Todas las piezas, excepto los tornillos vienen
identificadas por un numero. Para
comprarlas por separado,

mire el nimero en la lista de piezas y apunte
la referencia de la columna izquierda.

: Este manual de instrucciones utiliza diversos

simbolos.
Téngalos en cuenta durante el montaje.




I THIMD;FE (3) /BEFORE YOU BEGIN(3)

BEVOR SIE BEGINNEN(3) / AVANT DE COMMENCER(3) / ANTES DE EMPEZAR(3)

Erklaerung zu den Symbolen in dieser Anleitung
Liste des symboles a respecter lors du montage:
Pictogramas utilizados en este manual de instrucciones

Symbols used throughout the instruction manual, comprise:

ﬂ SEEEICEDNTVNEY—Y

Aplicar grasa.

Debe comprarse por separado.

/ BEEEAITEET 5. EBRU LS ICHIITS, @ HESOIBICHEIITS,
Apply instant glue (CA glue, super glue). Assemble left and right sides the same way. :@ Assemble in the specified order.

‘ CA Verwenden Sie Sekundenkleber. Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite. ©) In der angegebenen Reihenfolge zusammenbauen.
Collez avec de la colle cyanoacrylate. Assemblez le coté gauche comme le cété droit. Assemblez dans I'ordre indiqué.
Aplique pegamento cianocrilato Realice el montaje de igual forma en ambos lados. Realice el montaje en el orden indicado.

‘ JTLREERITEET 2, X¥OvIEIZEED, 2ty MEZTZ (B) .
Apply rubber type glue. Apply threadlocker (screw cement). 2 Assemble as many times as specified.

MUEE  Gummikieber. Verwenden Sie Schraubensicherungslack. X Sooft wie angegeben zusammenbauen.
Collez avec de la colle a caoutchouc. Appliquer du frein filet. Assemblez aussi souvent qu’indiqué.
Aplicar cola de contacto. Aplique liquido fijatornillos. Repita las veces sefaladas.
TV RER5, ABA Mo X AEY5ESICHILT S,
Apply grease. X Must be purchased separately! @m0 Ensure smooth, non-binding movement when assembling.
Fetten. Das Teil ist nicht im Bausatz enthalten! ’ Das Teil muB sich leicht bewegen lassen.
Graissez. Doit étre acheté séparément! La piéce doit pouvoir pivoter autour de la vis.

Aseglrese que la pieza se mueve suavemente.




ZoFr—{7ZIN—YEER / ARRANGEMENT OF PLASTIC PARTS ON RUNNERS
Die Kunststoffteile an den Spritzlingen / Nomenclature des grappes de piéces plastique / Piezas Plasticas




SyvFr—{175/8—VEER / ARRANGEMENT OF PLASTIC PARTS ON RUNNERS

Die Kunststoffteile an den Spritzlingen / Nomenclature des grappes de piéces plastique / Piezas Plasticas
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70> k7% ZJL I Front Axle / Die Vorderachse

Arbre rigide avant / Eje Delantero

4x27mm ¥ 7~
Shaft Welle
Axe 4x27mm  Eje 4x27mm

W2x11mm £

Pin  Stift
Axe 2x11mm  Pasador
s 2 2.6x12mm
834 x 10mm > L4
Shim

Unterlegscheibe
Rondelle de callage

Arandela
,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2

@)5x 12mm L

Shim — s
Unterlegscheibe 26x12mm TPHYZEX
TP F/H Screw

Rondelle de callage :
Arandela S!( Treibschraube
,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2 Vis TP F/H 2.6x12mm
Tornillo 2.6x12mm TP F/H
R 4

F7VaAvhk

Differential Shaft . <
Welle Differential oY% P5 12 18mm K7 >
Noix de cardan O-ring P5 Ball Bearing  Kugellager

Salida diferencial O-Ring P5 Roulements & billes  Rodamiento

Joint thorique P5
Junta Térica P5

2 ')475*7 | Rear Differential / Hintere Gear Differential
Différentiel Arriére / Diferencial Trasero

Vs

®2x11mm >
Pin Stift
Axe 2x11mm  Pasador

4x10mm > A4
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage
Arandela

N % VDN

S /J‘_l
5x12mmsﬁrﬁ ‘,'/4 @
Unterlegscheibe 83"?]/'735}35 @ ‘m f

\/

Rondelle de callage 0-Ring P5

) —
Arandela ) Joint thorique P5 Q‘}:
Junta Toérica P5
@4 x27mm >+ 7k O | —————————————— 2 8 @)

Shaft Welle
Axe 4x27mm  Eje 4x27mm

7777777777 ; @WF7vaavr @12x18mm ~F YUY
Differential Shaft Ball Bearing Kugellager
2.6 x 12mm TPHZEX Welle Differential Roulements a billes Rodamiento
TP F/H Screw Noix de cardan
SK Treibschraube Salida diferencial

Vis TP F/H 2.6x12mm

Tornillo 2.6x12mm TP F/H ol b Yt 2
[ 4

7 A %ES, | Apply grease. /
Fetten. / Graissez. / Aplicar grasa.




3 RIX—FY >+ T~ /Gear Shaft
Getriebewelle / Axe de couronne / Eje Corona Principal

@)5x10mm X7 YUY

@2x11mm &>

Ball Bearing Pin  Stift Shim

Kugellager Axe 2x8mm  Pasador Unterlegscheibe
Roulements abilles [ ] ------------------ 2 Rondelle de callage
Rodamiento Arandela

M5x7x05mm VL

3x3mm TV hrEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

®10x 15mm X7 YUY
Ball Bearing
Kugellager

Roulements a billes
Rodamiento

4 t>4%—1=w bk /Center Unit
Getriebeeinheit / Différentiel central / Unidad central

@)5x10mm RF U2
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes

Rodamiento e

@5x7x05mm L
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage
Arandela

@@2x11mm >
Pin
Stift
Axe 2x11mm
Pasador

XIOAY I HZED,

Apply threadlocker (screw cement).
Verwenden Sie Schraubensicherungslack.
Appliquer du frein filet.

Aplique liquido fijatornillos.




5 t>4#—21=y b /Center Unit/ Getriebeeinheit
Différentiel centrale / Unidad Central

70 870X
Front Axle

Die Vorderachse
Arbre rigide avant
Eje Delantero

70> k772 X)L [ Front Axle / Die Vorderachse
Arbre rigide avant / Eje Delantero

3x15mm TPHSEX
TP F/H Screw
SK Treibschraube
Vis TP F/H 3x15mm
Tornillo 3x15mm TP F/H

3x12mm

3x12mm TPER
TP Screw LK Treibschr
Vis TP 3x12mm  Tornillo 3x12mm TP

ﬂ\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\“- ———————————————————— 2

3x18mm TPHZE X
TP F/H Screw
SK Treibschraube
Vis TP F/H 3x18mm
Tornillo 3x18mm TP F/H

(®5.8mm EOR—)L (88)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Rétula 5.8mm (Plateado)

e

3x18mm F/H

3x15mm F/H

P ZDREFES,
Use this hole.
Dieses Loch benutzen.
Utiliser ce trou.
Utilice este agujero.

TVR%EES,
Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.




7 )77 1=v bk /Rear Differential Unit / Heck-Differential s
Différentiel arriere / Diferencial Trasero Use this hole.
Dieses Loch benutzen.

Utiliser ce trou.
3x15mm TPHZEX Utilice este agujero.
TP F/H Screw

SK Treibschraube
Vis TP F/H 3x15mm 3x12mm

Tornillo 3x15mm TP F/H

Dy - 2

3x12mm TPEX
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x12mm
Tornillo 3x12mm TP

ﬂu\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\m ———————————————— 2

3x18mm TPEX
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x18mm
Tornillo 3x18mm TP

ﬂ«\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\m ——————————— >

5.8mm E'0/R— )L (§R)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Rétula 5.8mm (Plateado)

L ) 3x18mm

J\w7Y—7RJL%¥ — /Battery Holder / Akkuhalterung
Support de batterie / Soporte Baterias

3x10mm TPHZEX
TP F/H Screw
SK Treibschraube
Vis TP F/H 3x10mm
Tornillo 3x10mm TP F/H

ﬂ)ﬁmﬁ ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

3x10mm




t—7Rtz 1 /X\— / Servo Saver / Servo Saver
Sauve-servo / Salvaservos

3x10mm Y SEX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x10mm
Tornillo 3x10mm F/H

3x10mm 4

1 O % —7Rt 1 /\— / Servo Saver / Servo Saver | [OM "
2
Sauve-servo / Salvaservos

({®5.8mm EOR—IL (38)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Roétula 5.8mm (Plateado)

@F>rEy
King Pin
Achsschenkelbolzen
Vis a fusée
King Pin

Pl *Y0y/E%EE%, W %5 DIEICHEIIT S,

=) Apply threadlocker (screw cement). €8 A\ssemble in the specified order.
Verwenden Sie Schraubensicherungslack. In der angegebenen Reihenfolge zusammenbauen.
Appliquer du frein filet. Assemblez dans I'ordre indiqué.

Aplique liquido fijatornillos. Realice el montaje en el orden indicado.




1 1 H—mRtz -+ /X\—/ Servo Saver / Servo Saver
Sauve-servo / Salvaservos

{®5.8mm EOR—IL (3R)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Roétula 5.8mm (Plateado)

N

1 2 AT 7YY —iK [ Steering Servo / Lenkservo
Servo de direction / Servo de direccién

@=-21—hrZJ
Neutral
Neutral
Neutre
Neutro 90’ 0

WRATF7 U TH—R
Steering Servo
Lenkservo
Servo de direction
Servo de direcciéon

3x10mm

2.6 x8mm TPE X
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 2.6x8mm
Tornillo .6x8mm TP

ﬂ\\\:\\\\\\:\\\\\\v\u ———————————————————— 1

3x10mm TPEX
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x10mm
Tornillo 3x10mm TP

[ o e 4

@®5.8mm EOR—IL (3R)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Roétula 5.8mm (Plateado)

3x10mm

&




1 3 70y hY ANV 3 /Front Suspension / Vordere Aufhngung
Suspension avant / Suspensin Delantera

23

3x12mm

@'\. @i ®

3x12mm TPEX
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x12mm

Tornillo 3x12mm TP
ﬂ\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\w ———————————————— 2

3x15mm TPHZEX
TP F/H Screw
SK Treibschraube
Vis TP F/H 3x15mm
Tornillo 3x15mm TP F/H

@®5.8mm EOR—)L (58)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Rtula 5.8mm (Plateado)

3x15mm
3x15mm

Suspension avant / Suspensin Delantera

3x10mm TPHYSEXR
1
TP F/H Screw 3x10mm 3x10mm
SK Treibschraube

Ay MY ANRY 3> [ Front Suspension / Vordere Aufhngung

Vis TP F/H 3x10mm
Tornillo 3x10mm TP F/H

Dt o 3




70y kAN 3> /Front Suspension / Vordere Aufhéangung
Suspension avant / Suspensién Delantera

< IR >

{®5.8mm EOR—IL (3R)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Roétula 5.8mm (Plateado)

&

@)5x10mm RF7YVY
Ball Bearing
Kugellager
Roulements & billes
Rodamiento

FYIR—HB AR Y 31—
Upper Suspension Screw
Aufhaengungsbolzen
Vis de fusée supérieure
Tornillo Mangueta

< AR >
< Right >

< Rechts >
< Drolte >

< Derecho >

»LONY—7
Marked “L”
L links markiert
Marqué “L”
"L" derecha

»RONY—7
Marked “R”

R links markiert AR

Marqué “R”
"R" derecha

< Left>

< Links >

< Gauche >
< lzquierda >

»LON—7
Marked “L”

L links markiert

Marqueé “L”
_"L" derecha

N

70> Y ARV 3 /Front Suspension / Vordere Aufhangung
Suspension avant / Suspension Delantera

FYIR—=PRARG Y 12—
Upper Suspension Screw
Aufhaengungsbolzen
Vis de fusée supérieure
Tornillo Mangueta

@RV TIRRYUY 21—
Suspension Shaft Screw
Querlenkerstiftschraube
Axe de triangle
Tornillo eje suspensién

-2

HEIFA
For Right
Rechts
Drolte
Derecha

AR
For Left
Links
Gauche

Izquierda

TVREED,
Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

2

EGRUKSICHEIITS,

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le coté gauche comme le c6té droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.




1 7 70Y kJXVJX— /Front Bumper / Vordere Stostange
Pare-choc avant / Parachopques Delantera

3x10mm TPEX
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x10mm
Tornillo 3x10mm TP

(_00000000@0(.

7
\ cccoccoac()

3x10mm

3x10mm

3x10mm

1 8 Uy AN 3> /Rear Suspension / Hintere Aufhngung
Suspension arrire / Suspensin Trasera

3x15mm TPHZE X
TP F/H Screw
SK Treibschraube
Vis TP F/H 3x15mm
Tornillo 3x15mm TP F/H

5.8mm EOR—)L (4R)
Pillow Ball (silver)
Kugelschraube (silber)
Rotule (argent) 5.8mm
Rtula 5.8mm (Plateado)

3x15mm




1 9 ') 7)X> JX\— | Rear Bumper / Hinterer Stossfaenger 310
Pare-chocs arrire / Parachoques Trasero xaomm
3x10mm TPHZEZX
TP F/H Screw
SK Treibschraube

Vis TP F/H 3x10mm
Tornillo 3x10mm TP F/H

Do ]

20 47+ 2> ¥ 3> /Rear Suspension / Hintere Aufhngung <AflA >
Suspension arrire / Suspensin Trasera < Right >
< Rechts >
5x10 R7IYvT
X mrg ~TY < IR > < Drolte >
all bearing »LOY—Y < Derecho >
Kugellager <Left> Marked L
Roulements billes < Links > L links markiert
Rodamiento <Gauche >  Marqul »>ROY—2
Izquier "L" derecha Marked R
ffffffffffffff 4 <lzquie da > R links markiert
Marqu R
—w JE 0o "R" derecha
@7 vIR—YRZARI U2
Upper Suspension Screw ~ A
Aufhaengungsbolzen T
Vis de fuse suprieure
Tornillo Mangueta @
,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2

2 1 AR 3> /Rear Suspension / Hintere Aufhngung
Suspension arrire / Suspensin Trasera

ERIF P Al (

For Left \ S % T G
Links ~ - G For Right
Gauche ) O ‘ ) o Rechts
Izquierda { &) - -~ — Drolte

Derecha

@7 vIR—YRAIY 21—
Upper Suspension Screw
Aufhaengungsbolzen
Vis de fuse suprieure
Tornillo Mangueta

VAV TTRRIY 21—
Suspension Shaft Screw
Querlenkerstiftschraube
Axe de triangle
Tornillo eje suspensin

1) —

TURERD, VZ—EEIEUJZBLC%EET%O

Apply grease. Assemble left and right sides the same way.
Fetten. Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Graissez. Assemblez le ct gauche comme le ct droit.

Aplicar grasa. Realice el montaje de igual forma en ambos lados.




Fixations de carrosserie arrire / Soportes de carrocera Trasera

1)¥RT 47> b /Rear Body Mounts / Hinteres Karrosseriesttzen

S 30914T1 : 3x10mm
3x10mm TPER N . X
TP Screw 2007 RN > T Ly KX2 3x10mm
LK Treibschr 2007 Subaru Impreza KX2

Vis TP 3x10mm
Tornillo 3x10mm TP

ﬂ\\\\\\\\\\\\\\\\\\m —————————————————— 4

For 2007

' 30913T1 :
\ 2006 R/\JbA1 > T Ly KX
' 2006 Subaru Impreza KX1

For 2006

3x10mm TPEX
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x10mm

Tornillo 3x10mm TP
[ e 2

3x10mm

3x10mm

23 £—42— / Motor
Motor / Moteur / Motor

3x6mm HSEZR
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x6mm
Tornillo 3x6mm F/H

3x3mm v FEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

3x3mm 3x6mm

3x6mm




24 £—42— / Motor
Motor / Moteur / Motor

00000000000l

QQQF}QQ@QQQQ.

'TE—52—
Motor Assembly

Verbrennungsmotor
Moteur

- EIR S DT EME
2K > CEEY %,
Tighten the screws with one sheet of

paper inserted between both gears.
Legen Sie vor dem Festziehen der Schrauben
ein Stck Papier zwi-schen beide Zahnrder.
Serrez les vis en insrant une feuille de
papier entre les dents des pignons.
Apriete los tornillos colocando un trozo
de papel entre la corona y el pion.

25 7w IN—< % — | Upper Chassis
Obere Chassisplatte / Chssis suprieur / Chasis Superior

3x8mm EXR
Screw
LK Schraube
Vis 3x8mm

Tornillo 3x8mm
ﬂmmm\mm ———————————————————— 2

3x10mm TPER
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x10mm

Tornillo 3x10mm TP
[ s - 8

3x18mm TPER
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 3x18mm
Tornillo 3x18mm TP

ﬂ«\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\m ——————————— 4

26x18mm TPER
TP Screw
LK Treibschr
Vis TP 2.6x18mm
Tornillo 2.6x18mm TP

g

3x18mm

3x10mm TP

3x18mm
3x10mm TP

2.6x18mm

3x10mm TP




26 E—%4— /Motor 2.6x18mm

Motor / Moteur /Motor

26x18mm TPEZR
TP Screw

LK Treibschr
Vis TP 2.6x18mm

Foctamn N

P
. : S —— --i:/ >.ﬁ//
% S )

27 AE—FO> kO—3— /ELectronic Speed Control / Elektronischer Drehzahisteller /
Variateur électronique de vitesse. / Variador de velocidad Electrénico

QQQMN(\QO
. N

o2 - ‘@
Y/

28 ZEH% / Receiver
Empfénger / Récepteur / Receptor

@) ==

Receiver
Empféanger
Récepteur
Receptor




Ny 71—
Battery
Akku
Accu
Batera

29 J\v 7 1) — / Battery
Akku / Accu / Batera

@QQQQQQQQQQ(‘

QQQQQQQQQQQ(‘

Karosserieklammer
Goupille de carrosserie
Clip carroceria

AN
30 J\vw 7 1) — / Battery MRF1EY
Akku / Accu / Batera Body Pin
P

FyTrFIdA—RzEY,
Thread antenna cord through.
Antenne durchfuehren.

Passer le fil d'antenne ici.
Pasar el cable de antena.

= Antenna
Antenne
Antenne

Antena




3 1 A
Amortisseur / Amortiguador

— / Shock Absorber / Stodmpfer

Ball End (L)
Chape (L)

Ws>ri—vv7 K~

@) 5.8mm R—LT> K (L) E

Kugelpfanne (L)
Rtula (L)

> v 7 NCmEERE, DO, #914m

Cover the shaft with cloth \
before gripping it with pliers.

Schtzen Sie die Kolbenstange
mit etwas Stoff oder Papier.

m

m

approx. 14mm
ca. 14mm
environ 14mm

Shock Shaft Pour ne pas rayer avec la pince, protgez aprox. 14mm
Kolbenstange la tige avec du papier ou du tissu.
Tige d'amortisseur Cubra el eje con un trapo para
Eje amortiguador | evitar rayar el eje.
il T | 2 >F7DFy N
or Front
777777777777 4 § E2.5 : X Vorne
E25 E Y ‘/7’l E-fing S | @ Avant
E-Ring E2.5 Clips 2.56mm Clip E2.5 ! Delantero
I
@ ———————————————————————— 8 ! > U
| (@\ 2 For Rear
: X Hinten
1 <:J Arrire
1 Trasero
%> )X— / Shock Absorber / Stodmpfer > &5 -EROMEXTA ML ERT. | >0 bR
32 A ) /A iquad P Add oil one more time \ O X2 For Front
mortisseur / Amortiguador up to the brim. \ Xome
A0 b EXRVETH. A1 Dmpfer nochmals bis ! D\::r:tero
oil EEOUBETAND, zum Rand befllen. |
| Pull down the piston and Ajouter de | huile encore | > UTH
Huile slowly fill in oil. T une fois, jusqu ' au niveau. X X For Rear
. i @) Rellene de aceite hasta el borde. Hinten
Aceite Kolben nach. unten ziehen, ll : Artire
langsam mit | befUullen. X Trasero
I

Placer le piston en position

basse puis remplir
doucement d ' huile.
\ Tire del pistn hacia abajo

8 0~1mm y rellene con aceite.
o 7
EX k> Piston
Kolben Piston Pistn

{}/>@a< DEFEtE, 5853,

Then, gently move the piston up and down

@ to get rid of air bubbles.

Bewegen Sle den Kolben langsam auf und
ab, bis keine Luftblasen mehr Im | sind.

Puis, actionner doucement le piston de bas
en haut, afin d ' liminer les bulles d ' air.

Ahora mueva el pistn hacia arriba y hacia
abajo para eliminar las burbujas de aire.

Q

> (B% Q) ch3t. Bini
FAINEZEED,
M T %,

excess oil and screw on
together with .
Setzen Sie die Dmpferversch-
04 lu kappe auf und schraubcn
Sie den Dmpfer zu.
Wischen Sie ausgetretenes
| vom Dmpfer ab.
Installer la membrane sur
le corps . supprimer
les excesd'

uile et visser
le bouchon @7 avec @ .
Coloque la membrana 0 en

, limpie el aceite sobra
y coloque enroscando .

‘=)
Put onto , wipe up any

@)

> A L—RICEB < DHERT B0

AL—=XICEMENE F I,

AN EANET,

Ensure smooth piston movement.
Should a piston not move smoothly.

Der Dmpfer mu sich leicht bewegen
lassen, ggf. die Befllung wiederholen.

S "assurer que le piston puisse opre
doucement. sinon.

Asegurarse que el pistn se mueve
suavemente arriba y abajo.

33 %'~ JX— / Shock Absorber / Stodmpfer
Amortisseur / Amortiguador

e A
[ A=A N
For Front ‘
Vorne &, 4
Avant VU mm
Delantero

(& J

P EZAmMmDAR—Y—ZFERAL X,
Use 4mm size spacer.
4 mm Spacer verwenden.
Utiliser la bague d'espacement 4mm.
Utilice el espaciador 4mm.

@UVTH
For Rear :D
Hinten
Arrire \— Tmm
Trasero

Use 1mm size spacer.

1mm Spacer verwenden.

Utiliser la bague d'espacement 1mm.
Utilice el espaciador 1Tmm.

|
I
I
|
|
|
|
> ES MmO AN~ —EFALET. | |
I
|
I
I
I
|

I

:

| und schieben Sie

: Compresser le ressort pour monter .
I Comprima el muelle e instale .
I

I

I

I

I

1

|27 E DT (D AN,
Compress the spring and install .
Drcken Sie die Feder zusammen

auf.

70V NA
For Front
Vorne
Avant
Delantero

> UTH
2 For Rear
X Hinten

Arrire
Trasero

2ty NMEIZTS B, /

X2 Assemble as many times as specified. / Sooft wie angegeben zusammenbauen. /
Assemblez aussi souvent quindiqu. / Repita las veces sealadas.




3 4 4> 1\— / Shock Absorber / Stodmpfer 4
Amortisseur / Amortiguador )

<¥ >

< Rear >

< Hinten >
< Arrire >
< Trasera >

AV MEVIN—
Front Shock
Stodmpfer, vorn
Amortisseurs avant
Amortiguadores Delanteros

<7Aavkhk >

< Front >

<Vorne > (

<Avant > |

< Delantera > !
1
I

Rear Shock
Stodmpfer, hinten
Amortisseurs arrire
Amortiguadores Traseros

3 24 ¥ & KA —IU / Tire & Wheels
Reifen & Felgen / Jantes et pneus / Neumticos y Llantas

KA —IVEEILGHASERL SV EZA VI NS, B R2AVEBCUSEURA—IVEIRLIEG, P-EVZVEHTHSZ2AVERA—ILDDEEFHIC

Fit wheels inside tires as shown. Twist the tire onto the wheel. BRREEHNERLESET 5,

Schieben Sie die Felge in den Reifen wie dargestellr. Ziehen Sie den Reifen auf die Felge. After fitting wheels to tires, apply instant glue as shown.
Insrer la jante dans le pneu comme indiqu. Faire pivoter la jante pour | ' installer. Setzen Sle dle Relfen auf die Felgen und lassen
Coloque las llantas en el interior. Gire la llanta. Sie einen Tropfen Sekundenkleber In der Naht

zwlschen Reifen und Felge entlang laufen.
Aprs assemblage, collez le bord du pneu sur la jante.
Aplique pegamento cianocrilato en la junta.

9 2ty MEITS (), P GEEERITEET 5, P JLREERITEET 5,
Assemble as many times as specified. (1= Apply instant glue (CA glue, super glue).  EEE Apply rubber type glue.
Sooft wie angegeben zusammenbauen. Verwenden Sie Sekundenkleber. Gummikleber.
Assemblez aussi souvent quindiqu. Collez avec de la colle cyanoacrylate. Collez avec de la colle a caoutchouc.

Repita las veces sealadas. Aplique pegamento instantneo. Aplicar cola de contacto




36 ZA Y& KA —IV [ Tire & Wheels
Reifen & Felgen / Jantes et pneus / Neumaticos y Llantas

<¥ >
> < Rear >
\;-4\\‘ < Hin_ten >
O < Arriere >
) < Trasero >

IIGripll

IlGripll

< Front >

< Vorne >
4amm 75VIfiF/40vFy b | < Avant >
Flanged Nylon Nut < Delantero >
Stoppmutter
Ecrou Nylstop épaulé (

Tuerca nylon con collarin

@@2x11mm g~

Pin  Stift
Axe 2x11mm  Pasador
C e 4
. \ J
37 RF « / Body Shell
Karrosserie / Carrosserie / Carroceria
e e > EBEHTIRTICEERETERAELET,
RF1EY CREm
Body Pin Adjust height to suit body.
Karosserieklammer Hoehe gemaefl der Karosserie justieren
Goupille de carrosserie Ajuster la hauteur

Clip carroceria Ajustar la altura segun la carroceria

V EARLC&LSITHEIITS,

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le cété gauche comme le cété droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.




38 AT« /Body Shell

Karrosserie / Carrosserie / Carroceria
30914T1 :

2007 RNV > T Ly H KX2

2007 Subaru Impreza KX2
For 2007

R
» X OfuEICEfT
WET,
Reattach here
Hier montieren
Fixer comme
indiqu
Reinstalar aqu

—

@)
@)
@)
Ia
@)
(@]
@)
@)
[©)

0

30913T1 :

2006 RNV > T Ly KX
2006 Subaru Impreza KX1
For 2006

R
» X DfuEICEfT
WET,
Reattach here
Hier montieren
Fixer comme
indiqu
Reinstalar aqu

OOOO‘]

RTF1EY
Body Pin
Karosserieklammer
Goupille de carrosserie
Clip carroceria

r=a—
® o

> EOMIE ICEfT
WET,
Reattach here
Hier montieren
Fixer comme
indiqu
Reinstalar aqu

uJ

fjpooocoo

0000

> ROMEICEST
I1EY,
Reattach here
Hier montieren
Fixer comme
indiqu
Reinstalar aqu

FE{TEDFER / Safety Precautions

Sicherheitsvorkehrungen / Mesures de sécurité / Precauciones de Seguridad

Q@ETHE. BT RT 1 ZEELTIIEL,

@ TEEDIBFATOETIE, BEDRREICE) ETDTEPHIEEL,

VYYD SGESBEDEZATWVWR LT A,
R B, MRIDZNET B,
@ EHMIC, FSMOEREMBEATHEVDHERL TLREEL,
@ Always run your car with the body shell fitted!
@ Do not run your car on ground:
« that is overgrown with grass.
« that is muddy, sandy or rocky.
@ Check all screws, nuts etc. on a regular basis for looseness.

@ Bedienen Sie Ihr Auto, nur wenn die Karrosserie montiert ist!
@ Vermeiden Sie Geldnde, das:
+ mit Gras Uberwachsen ist.
« schlammig, sandig oder steinig ist.
@ Uberpriifen Sie regelmaBig alle Schrauben, Muttern usw. auf festen Sitz.

@ N’opérez votre voiture que lorsque la carrosserie est montée!
@ N’opérez pas votre voiture sur du terrain:

« recouvert d’herbe.

* boueux, sableux ou recouvert de pierres.
@ Vérifiez régulierement la visserie.

@ Coloque la carroceria antes de rodar.
@ No utilice su modelo en terrenos con hierba alta, con barro o arena.
@ Compruebe periddicamente todos los tornillos,tuercas,etc.




A7 a3y IR—YZBFF 315E / Installing Option Parts

Die Montage von Tuningteilen / Pieces options (non-incluses) / Instalacién de piezas opcionales

T 7 ZARRN) Y 255
If installing 4-bevel gear differential.
Umbau der Differentiale in Vorder- und Hinterachse
Montage d'un différentiel avant ou de 4 pignons de diff sur l'arriere
Si instala diferencial delantero o diferencial 4 pifiones trasero.
T VZW020-01

2.6x12mm

SHEY Y O A JL#30000~#50000
ﬂ Silicone Oil (Hard) #30000 ~ #50000

Silikonoel #30000 ~ #50000

Huile silicone dure #30000 ~ #50000

Aceite Silicona (Denso) #30000 ~ #50000

XKAAIIFBABEEFTAND,
Fill up to 80%.
Nur zu 80% befuellen.
Remplir a 80%.
Llenar hasta el 80%.

X billl- NL S
Must be purchased separately!
Das Teil ist nicht im Bausatz enthalten!
Doit étre acheté séparément!
Debe comprarse por separado.




A7 avIR—YZBFF 315E / Installing Option Parts

Die Montage von Tuningteilen / Pieces options (non-incluses) / Instalacién de piezas opcionales

7OV KNAYESA -G 255

If installing front stabilizer

Einbau eines Frontstabilisators

Pour le montage d'une barre anti-roulis avant
Si instala barra estabilizadora delantera

No.1162 k
4x8mm tzv hEX

Set Screw
Gewindestift

Vis BTR 4x8mm
Prisionero 4x8mm

No.1162

4x8mm tzv hEX

Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x8mm

/ Prisionero 4x8mm

VZ084
VZ084S

3x12mm
Q
No.1161 \. €0
3x3mm v hEX
Set Screw No.1161
Gewindestift 3x3mm v kE 2

Vis BTR 3x3mm

Prisionero 3x3mm Set Screw

Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

3x12mm

70V MNR9EZA Y —DFHE /FRONT STABILIZER ADJUSTMENT

Justierung des Frontstabilisators / REGLAGE DE LA BARRE ANTI-ROULIS AVANT / AJUSTE BARRA ESTABILIZADORA DELANTERA

FIWDICERAD Y CRAEZLET, /NLIRIOAXBMMtEY NERERSERILT —DYUDA%EZEZZET, 2nmOAAL Y F T EADOEY b EZXDEEEIC

AZERINT —EEMTDLSICRELET, RIL. LAEDYIVARNY TZRYENLZELEGIETHRELET,

Firstly adjust left/right movement. Line up the points where 4x8mm set screw on bulkhead side and stabilizer holder meet. Using a 2mm Hex Wrench, adjust the left
and right set screws so they touch the Stabilizer Holder at the same time. Next, rotate the stabilizer cams and adjust the left and right Down Stop.

Zuerst den Ausfederweg auf beiden Seiten einstellen. Bringen Sie beide Seiten des Ausfederwegs auf eine Hoehe. Nehmen Sie einen 2mm Inbusschluessel und
justieren Sie die Schrauben entsprechend. Anschlieflend kann ueber die Exzenter das Rollzentrum variiert werden, um das Kurvenfahrverhalten des Modells
an die Streckenverhaeltnisse anzupassen.

Aligner les triangles droite/gauche ave les vis BTR de 4x8mm de la cellule. Utiliser une clé hexagonale 2mm pour ajuster les vis BTR droite/gauche afin qu'elles touchent
le support de la barre anti-roulis en méme temps. Tourner ensuite la cam de la barre anti-roulis afin d'aligner les 2 couteaux de la barre anti-roulis.

Ajuste en primer lugar el movimiento izquierdo/derecho. Alinee los puntos donde se encuentren los tornillos prisioneros 4x8mm y el soporte de la estabilizadora.
Utilizando una llave Allen 2mm ajuste los tornillos prisioneros par que contacten al mismo tiempo con el soporte. Ahora gire los reguladores y ajuste los topes
inferiores izquierdo y derecho.

4x8mm v hER

Set Screw

Gewindestift

Vis BTR 4x8mm

Prisionero 4x8mm

-

\

L
| me
U
N ‘l o N = N N ‘l

TIOVANYT ATERL T IVRNY TERET D, ATERL YOIy T
Down Stop Stabilizer Cam Adjust Down Stop Stabilizer Cam Down Stop
Ausfederwegsbegrenzung Exzenter Rollzentrum-Justierung Exzenter Ausfederwegsbegrenzung
Butée basse Cam de barre anti-roulis Réglage de la butée basse Cam de barre anti-roulis Butée basse
Tope Inferior Regulador Barra Ajuste Tope inferior Regulador Barra Tope Inferior

X RIS, / Must be purchased separately! /
Das Teil ist nicht im Bausatz enthalten! / Doit étre acheté séparément! / Debe comprarse por separado.
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X/\OTI \0_\y SPARE PARTS % FOR JAPANESE MARKET ONLY.

K=V %

* 7E A

VACVEA

Part Names

MNA (F—No.& A%)
Quantity

(Hitk)

Part Names

‘ WA (F—No.&E A% | *Ef

Quantity

(Bitk)

Flat Head Screw

V—)LRRFY>2 (5x10x4) Uy 77ty (40T)
BRG001 Shield Bearing (5x10x4) x4 1000 vSo002 Ring Gear Set (40T) DB x1 650
—)LRRFYU> T (12x18x4) PP AN
BRGO08| ghield Bearing (12x18x4) x2 1800 | |VZ012| pifferential Gear Set x4 X8| 900
I=LRRFYVY (10x15x4)2 AD VZ022| TLYVINVIK—(TZv D)
BRGO14| ghielq Bearing(10x15x4)2pcs ®x2 1200 BK | Urethane Bumper (Black) X1 400
YR7—Lty bk @D®x1 ®x2 HC 14V 735
A0 Sugonsen Am et |@x 500 | wooo| G Stz iy | ®x2
v A R
FA004 | Knuckle Hub Set O@@@@x1 | 50| | 184 | SO O x8 200
k= /OvRevh 1D@)x 1 N7 F (B
FAOOSB) Bumper Rod Set 900 @x2 xa| O | | 1708 | B Avena (Biack x4 500
=I5 08y 252927303 3O x 2 N o (B
FA006B| | 4 KS-204WP + —R (Bh7KEY)
':;flra%‘i (/3@”" Set ot (328339 x 1 0 82123 |5 204WP Sevo (Water Proof) x1 3800
RA— TIv TRty 5 R ==
FAQO7 | Wheel-Diff Shaft Set x4 @x2 1500 | |g2216 gyﬁgEKgFfzgggig?ﬁ @ x 1 5500
RAVT v T Y~ @ x1 =< .
FA008 Swing Shaft Set @x4 @Wx4 500 ORI ffﬁ'%g?ﬂ%?ﬁ{fﬁ ?
PSSy, E e ®x 1 4800
FA012 | JATIG—= [ FVIR=2F —t k| 6D 63 64 €5 €6 x 1 ; 28191 | ORION NEON ONE Brushless Motor
Susholder Shock Stay Set Ghx2 00 KV-2400 (Censor | ess)
PSA WA N AN 2x11Tmm EY>
FA016 Suspension Shaft Set X2 X1 400 92051 | 2%41mm Pin @Wx10 300
Y—ReA/NN—I+T Yk AtvTEY
FAO17 Servo Saver Shaft Set ®@x2 700 92638 Snap Pin @ x 10 200
VRV AR I7—7 (Imm &)
FAO21 King Pin Set BBx4 400 96441B Sponge Tape (Thick 1n?m) @x1 300
*MVyvy- (EP FAZER) Bx7mm YLty h 0.1,02,03(%10%A)
FAO51 | Main Chassis(EP FAZER) | @x 1 1200 96643 | 5,7mm Shim Set @ X s topsean01,02.03| 450
79N -t - (EP FAZER) AR+ 7 M4x 27mm/6 A BS107)
FAO52 | Upper Cover(EP FAZER) @ x 1 1000 97001 | Bevel Shatt (4x 27mmiepcs BS107)| @V X 6 600
N y7)-1tl5 - (EP FAZER) x 1
FAO53 | Battery Holder(EP FAZER) | @x 2 400
XMYYv7heyh (EP FAZER)
FA054 | Main Shaft Set(EP FAZER) x 1 800
T-9-v9uh (EP FAZER) >
FAOS5 | Motor Mount(EP FAZER) x1 800 P y— N
el % — BB/ —VERES L TWRW—YAB D £,
Faoseee| A\ —F T (68T-48P/EP FAZER)| o, 4 200 ZDBE, KB —YRENRASNTNET,
Spur Gear(68T-48P/EP FAZER) Note that some parts are not sold as spare parts!
FA300 T4V 14y b (Fazer VE-X/Fazer EP/4pes) | @@ 000001 Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltiich!. )
Oil Shock Set(Fazer VE-X/Fazer EP/4pcs)| x4 @Dx4 o) x8 2500 ﬁlttentlon ! Certaines pieceds ne sont pas \gandues au détail.
FA304 E:j"/#? 33T'48 E”} ? jgunas piezas no se venden por separado.
-33 | Pinion Gear 331-48 Pitch @x 1 300
SR\~ (Fazer VE-X / Fazer EP)
FA305| poceiver Cover(Fazer VE-X / Fazer EP) @Wx1@x 1 350
5.8mm R—J)LTVR
LA43 | 5 8mm Ball End x 12 300
FIT—2R B ®x 2
V8001 | pifferential Case 26xi2mm TPH5ER | 40
2.6x12mm Self-Tapping




7 70:/ =Y \o_‘y OPTIONAL PARTS * FOR JAPANESE MARKET ONLY.

‘ MA (F—No.EAE) | *EM

IN—Y%

Part Names
VY ZAZEZA/HF—tvy b

‘ AB (F—No.EAR) | *EfH

Quantity
VY7 MET47L)\—FOIBEA

(FHR)

VZ073

JACAVEA

EUR\EINES
7aY bRTY 75 (45x1.6) R

Quantity
V-ONEZVIN=R,Y 7 F 2R

(Hitk)

-4016

Front Spring (4x1.6) Black

For V-ONE Shock, Includes 2pcs (Medium)

FAW002 Rear Sway Bar Set 3types (Hard, Medium and Soft) 1300 -4516 | Front Spring (4.5x1.6) Silver | For V-ONE Shock, Includes 2pcs (Soft) 400
SPH—REAN=RTU T2y b |Q),E588 N—Fa17 ARy 3= TVEL Y TRy Y397 (9] 2N
FAW004 SP Servo Saver Spring Set | instead of 0. Hard type 500 w5197V Velvet Coating Triple Cap Thread Shack § 2pcs 4000
AF—JVANILF 4y N39T) | (D, (B& i HCAA VTS L (B) EXH BA
VSWO18| Steel Bevel Gear Set (39T) | instead of 77), @8. 3800 W6006 HC Diaphragm (Black) instead Ofx- 8pcs 400
AF—=IbAN)VF 74y N40T) | @D, B &5H FvA—FRTY 51y b(S) | V7 METATLN\-FO3EE
VSWO19| Sieel Bevel Gear Set (40T) | instead of 77), 78 3800 | | 92491 | 5 0ad Shock Spring Set (S) | 3types (Hard, Medium and Soft| %0
H=RY 70V MRFAIIV AT L= (FW0S) | KT 4 & LoD LB AYA=FRTITEY (YT H) | 249180 E5HVATY Y Y3%E
VSWO40] Carhon Front Body Mount Plate (FW05) | Bodly is Firmly held. 1000 92721 On-road Spring Set (Soft) 3types of spring which are softer than 92491. 800
A=RVYVRT 4TV bTL— b (FW05) | KT 1 & LoD LERE We065 | £ =7 > F+7(25T-48P) (& H
VSWO41 C2rton Rear Body Mount Plate (FW05) | Body is Firmly held. 1200 25 | Pinion Gear (25T-48P) &tead of @ 400
AF—=]VANLF 4y N38T) | @D, @& 3 W6065 | =7 > F+(26T-48P) [
VSW045 Steel Bevel Gear Set (38T) | instead of 77), 78 3800 -26 | Pinion Gear (26T-48P) instead of () 400
AV hA2ESAY—ty b | N—Fa1T W6065 | 7 >/ F+7(27T-48P) (& 33HH
VZ084 Front Sway Bar Set Hard type 1300 -27 | Pinion Gear (27T-48P) instead of (%) 400
JOVRRAESAF =ty (VTN | VI b2 T W6065 | £ =7 >+ 7(28T-48P) e H:
VZ084S Front Sway Bar Set (Soft) Soft type 1300 -28 | Pinion Gear (28T-48P) instead of (%) 400
LSDF+V+t v k (V-ONEA) 1ty bA W6065 | £ =7 > F7(29T-48P) (el
VZWO009 TCD Gear Set (for V-ONE) | 1 set 7500 29 | Pinion Gear (29T-48P) instead of ) 400
VZW020| 7AY F T I =AY =L [ 4AY W6065 | E =7 > F+7(30T-48P) EE
_01 | Front Differential Cace Seal | 4 pcs. 350 -30 | Pinion Gear (30T-48P) e of @ 400
TLAVTF=LA\YIN=(TF97)) | @&t Ly IHAR W6065 | £ =7 >+ (31T-48P) & it
VZW061 Urethane Foam Bumper (Black) | instead of @6). Large size. 400 -31 | Pinion Gear (31T-48P) &tead ’c;f 400
64F R INNIVY v T b Qe FRVEEAY W6065 | =7 > F+7(32T-48P) e sH
vZwai 64 Titanium / Bevel Shaft instead of 91). Titanium made 2pcs, 1300 -32 | Pinion Gear (32T-48P) instead of (%) 400
VZ072| 7RV F AT T 25x1.7) & | VOneSY\=BN-RIEA | We065 | £ = >3 17(33T-48P) (e i 400
-2517 | Front Spring (2.5x1.7) Gold | For V-ONE Shack, Includes 2pcs (Harg) | 400 -33 | Pinion Gear (33T-48P) instead of (3)
VZ072| 70Y p AT (3x1.7) R | VNS -BIT(TLOAN |00 | |WB0B5 | = A >+ 17(34T-48P) ez 400
-3017 | Front Spring (3x1.7) Black For V-ONE Shock, Includes 2pcs (Medium) -34 | Pinion Gear (34T-48P) instead of (%)
VZo72| 707 FRATY 7 35x1.7) ] | VONEZY/S—B,Y 7 F2AN | 400 W6085 | £ =7 >3+ (35T-48P) B 400
-3517 | Front Spring (3.5x1.7) Silver | For V-ONE Shock, Includes 2pcs (Soft) -35 | Pinion Gear (35T-48P) instead of ()
VZ073| 70 hAT1) 7 (35x1.6) & | V-ONELYV/—A/N\=F2AA | 440 ORI | ORIONRIOONERE— 2> FO—5—| 5 y 4 3800
-3516 | Front Spring (3.5x1.6) Gold | For V-ONE Shack, Includes 2pcs (Hard) 65123 | ORION R10 ONE Electric Speed Controller
VZ073| 70Y F AT T (4x1.6) B | VONESY/ =BT TLIEA | 50
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Description
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(FiR)

JACAVEA

EUR\EINES

* FOR JAPANESE MARKET ONLY.

AN

kT

Description

(FR)

BRIEERMART 11y ; PAINTED COMPLETE BODY SHELL

FAB152| AW AYTU KK 2UTRT 429 b | #7470, 949,228 755-1 | 4500 39287 | AR Y —7#—/)V (ARTANSX) | 7H—Ib, ARV Y =T h—Ib
SUBARU Impreza KX1Clear Body set Body, Decals, Wing Spoier, Masking Sheet -1 Sponsor Decal (ARTA NSX) | Body Decals, Sponsor Decals 1200
AN AV TLy R Th=Ibty b Th=Ib M34 MRSGT3002007 R7 Aty b | R74,7h=Ih54 V5 IRFV G~ b
FAB153-1 SUBARU Impreza KX2 Decal set i Bqdy Decals : : 1000 39288 | TGYOTA MR-S GT300 2007 Body Set | Body, Decals, Wing Spoiler, Masking Sheet 4200
FAB 51 A WWRD= 4T b AT Ay b | £74 ThoD AV0 500 | o 39288 | ZRYY—FH—)b @prMRS) | TA—I, AFVF—=FA=IV| 4509
SUBARU WR Car CONCEPT Body, Decals, Wing Spoer, Masking Sheet -1 | Sponsor Decal (apr MR-S) Body Decals, Sponsor Decals
ARV=Th=Ib RV WRA— IVET M| ZRVH=FH—=Ib AMGA L FZADTM N R T
FAB151-1 1200 W7 ADIM2007 KT A€y b | £74,70-074 Y RAF V59~
SponsoerfcaI(SUBARlJTVVR par CONCEPT)| Sponsor Decals 39289 AMG Mercedes DTM 2007 Body Set | Body, Decals, Wing Spoiler, Masking Sheet 3500
A—7Z 2005 KT 1 37471094V TRAFV T~ 39289 | RK/H—Th-Ib AMGX AT RDTM2007) | FH—1b, REH—FH—IL
39269 | SUPRA 2005 Body Shell Body, Decals, Wing Spaflr, Mesking Sheet 8000 -1 | Sponsor Decal (AMG Mercedes DTM 2007) | Body Decals, Sponsor Decals 2000
39269 | A8V Y=FH=IV (84 FY7 4 FAAA=T3)| T A= IV, AR =T H— )b 39290 | AFH-7-1b (ud A DM Teem AbtSporsne Nod) | 79— b, RIR>H—FH—)b
-1__| Sponsor Decel (DYgN;gITY TONS SUPRA) | Body Decals, Sponsor Decals | 2200 1| SorsorDeca A A4 DT Team At Sptsin o) | Bocy Decals, Sponsor Decals | 2300
LEXUS SCA30 BEART L b | £747h-l VI 3A%59-+ Zy % YGT-RGTS00/ 2008 K7 A4 b | #74,7h-94 75 RAFV5Y-
39277 LEXUS SC430 Basic Body Set | Body, Decals, Wing Spoiler, Masking Sheet 3500 39292 NISSAN GT-R GT500 / 2008 Body Set | Body, Decals, Wing Spollr, Masking Sheet 3800
39277 | ARVH#=7hH—Il (OPEN INTERFACE SC430) | 77/1—)b, ARV H—TH—Ib 39202 | RE A —TH-IV (EF 1= A—T9%5 GTR) | TH—IV, AEF—FH—Ib
-1 | Sponsor Decal (OPEN INTERFACE SC430) | Body Decals, Sponsor Decals | 3000 21| Sponsor Decal (MOTUL AUTECH GT-R) | Body Decals, Sponsor Decals | 2100
39283 | ALY —TA-(715—) FA0GD | 7H—Ib, ARZS—F A=)k 39205 | R£VH-7h-Ib (A Y=y 7 IRULGRA) | 7H—1b, RE#—FhH—1b
-1_| Sponsor Decal (Ferrari F430 GT) | Body Decals, Sponsaor Decals | 1200 -1 | Sponsoor Decal (CALSONIC IMPUL GT-R 2008) | Body Decals, Sponsor Decals | 2000
39286 2y TITUTA LGN A7 419 b | K74 TH-I094 YT IAEVTI=b | agqy 39296 | ARVH—7H-Il (Lightning McQueen apr MR-S) | 71— )b, AR H—Fh—)b
NISSAN Fairlady Z GT500/2007 Body Set | Body, Decals, Wing Spoier, Masking Shest 1 Sponsor Decal (Lightning McQueen apr MR-S) | Body Decals, Sponsor Decals | 6000
39286 | ARV —TH—IU (XANAVINISMO 2) | 7HA—Ib, RRVH—FTH—Ib 3800
-1 Sponsor Decal (XANAVI NISMO Z) | Body Decals, Sponsor Decals
39287 HONDA NSX GT500 2007 RT A 1 b | 74,7 h=1b,94 VI RAE V4 5=h
HONDA NSX GT500 2007 Body Set | Body, Decals, Wing Spoller, Masking Sheet | 3600

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

IN—Y% AA (F—No.EAF) | *EM IN—Y% AR (F—No.E A |k E(H
Part Names Quantity (FHR) Part Names Quantity FH1R)
AN ATy HENT BEBRBAT 1 | BEER RIS
FAB102 2HIT 5400 RNIL> T 911 GT2
SUEEAHU !mpreza KX1 Cf)rrjp!etid Bod} Set Fajnt?diomplete body shell vzBoo7| (RT7A B) BIEEER 4800
FAB103| AW A VTVYHKKL BERRAAT 1 | BEETMR 5500 W | Completed Body Set Painted complete body shell
SUBARU Impreza KX2 Completed Body Set | Painted complete body shell (Porsche 911 GT2 / White)
ARTA NSX 2007 BRIEFR ANA YTy (WRC2004) | iksem
FABOO7| Gompleted Body Set (ARTA NSX 2007) | Painted complete body shell | 6200 | |VZBOO8| Conoited Body S (SUBARU INPREZAWRC2004)| Painted complete body shell | 4800
X7 7—L > F1GIRGuIfRacing | B3EE5ER RV T 911 GT3RSR BEEETEAR
FABO09 McLaren F1 GTR Gulf Racing Painted complete body shell 7800 VZB013 Completed Body Set (Porsche 911 GT3 RSR)| Painted complete body shell 5200
TANR=T47L=775 DBRINoQOILM 208 | BREEFTERE TARL— )by ks C6-R™ | BIEETR
FABO10] Aston Martin Racing DBR9 No.009 LM 2008 | Painted complete body shell | 7800 | |VZBO15| SHEVROL ET® CORVETTE® C6-R™| Painted complete body shell | 8400
ANV WRA— Tt/ N 2Essm
FAB101 SUBARU WR Car CONCEPT | Painted complete body shell 5500
AN A>T Ly WRC BIEETTAR
PBF005 Completed Body Set (SUBARU IMPREZA WRC) | Painted complete body shell 7000




g 4/ ‘\7 TI R E % FOR JAPANESE MARKET ONLY.

<24mmig> <WIDTH 24mm>

IN—V% | AA (F—No.& A | *EM

IN—V% | A (F—No.& A | K EM

Part Names Quantity (#ith) Part Names Quantity iR

92014 | VA ) v 7 24+ M-40MN AGTOO01| Umm7I7 b3/ ¥ (2321 v 7 A) MEA KA —)LEEE
-40 | V-Slicks Tire M-40MN 2pcs S 24mm Radial Tire (Semi Slick A) 4pcs Glued and shaped on a wheel
92018 | KCAY w754 ¥ (YT }) 2{EA AGTO002| uUmm7 Y7 IVaA ¥ (£3RY 7 B) MEA R —)VBEEE |
S | KC-Slicks Tire (Soft) 2pcs 1200 S | 24mm Radial Tire (Semi Slick B) 4pes Glued and shaped on a wheel
92018 | KCAY w744V (2747 L) 2BA =70y y44% 2@EA
M | KC-Slicks Tire (Medium) 2pcs 1200 | [FAT10T 22y Biock Tire 2pcs 600
92018 | KCA w7 24 ¥ (I\—F) 2{EA 1200 VZT001 | 27 I 7 VA4 T (23R v 7 A) 2{EA
H | KC-Slicks Tire (Hard) 2pcs M | 24mm Radiai Tire (Semi Slick A) 2pcs 1100
UnmZIT Va4 ¥ (L3R Y7 A) 2{EA VZT001 | 2mm7I7 V34 (L2RY 7 A) 2{BEA
AGTO01| d4mm Radial Tire (Semi Slick A) 2pcs 600 S | 24mm Radial Tire (Semi Slick A) 2pcs 1100
UnmTITIVAAT (B3R 95 B) 2{BA VZT001S| Umm3I 7V 44 (3R v A) MBA R — LR
AGT002| 54mm Radial Tie (Semi Slick B) 2pes 600 -4 | 24mm Radial Tire (Semi Slick A) 4pos Gived and shaped on awheel | 2800
VZTHOOIM| 24mm3 I 7 b4 ¥ (€2 A1) w7 A) MEAN  RA— VBB 2800
-4 | 24mm Radial Tire (Semi Slick A) 4pcs Glued and shaped on a wheel
’j"r—}l/ WHEEL % FOR JAPANESE MARKET ONLY.

<24mmig> <WIDTH 24mm>

| AA (F—No.& A

N—Y%
Part Names

¥ E fff

IN—Y% | WA (F—No.E A |*iES
Btk

Part Names Quantity (FH1k)

Quantity

92012 | I7 0244~V (155AH—7 1 B) 24mmiig 2BA 400 VZH001 | R4 —Jb (6RRKR—7 /B) 24mmig 2{EA
BK | Aero 24 Wheel (15-spoke / Black) Width 24mm  2pcs W | Wheel (6-spoke / white) Width 24mm_ 2pcs 400
92012 | I7A24HA—Ih (155AK-7 /A) 24mmiig 2{EA 400 VZH001 | KA =)L (6RRKR—% /) 24mmig SEA 1000
W | Aero 24 Wheel (15-spoke / White) Width 24mm  2pcs -8W | Wheel (6-spoke / white) Width 24mm  8pcs
92012 | I702H~h (155 A5~ 2/8ELY) 24mmilE 8EA 1000 VZHOO1 | A — )b (6KRRKR—7 | ) 24mmilg 2EA 400
-8BK | Aero 24 Wheel (15-spoke Black / 8 pcs) Width 24mm  8pcs BK | Wheel (6-spoke / Black) Width 24mm  2pcs
92012 | T7024#k( -V (15KAK—7 B/8fELY) 24mmig SEA 1000 VZH001 | K1 —=JV (6XRR=7 /51 —=>) 24mmiE 2{BA 400
-8W | Aero 24 Wheel (15-spoke White / 8 pcs) Width 24mm  8pcs GR | Wheel (6-spoke / Green) Width 24mm_ 2pcs
92012 | I70f-Ib 15525-7 /%47 )-) 24mmig  8fEAA 1000 VzHooo | BA IV (TAZAR—7 I B) 2ammiE  2{EA 500
-8KG | Aero 24 Wheel (15-spoke / F.Green) Width 24mm  8pcs Wheel (7-spoke / Silver) Width 24mm  2pcs
92012 | 170245 ) (5KAA-7 1877 24mmilg 8EA 1000 VZH003 | A —JV (158 RAKR—7 / B) 24mmiE 2BA 400
-8KP | Aero 24 Wheel (15-spoke /F Pink) Width 24mm  8pcs BK | Wheel (15-spoke / Black) Width 24mm  2pcs
92012 | I70uH4 - (55AR-7 / &t/ 10-) 24mmiig SEA 1000 VZH003 | =1 —JV (15KRRAR—7 / &) 24mmig 2BEA 500
-8KY | Aero 24 Wheel (15-spoke / F.Yellow) Width 24mm  8pcs GL | Wheel (15-spoke / Gold) Width 24mm  2pcs
92016 | KA —Ib (A V7L v I%) 24mmig 2{EA 500 VZHO03 | 4= (155 AH=7 17 441) v) 24mmig 2BA 500
GL | Wheel (Impreza / Gold) Width 24mm  2pcs GM | Wheel (15-spoke / Gun metallic) Width 24mm  2pcs
AGH0O01| KA —)l (6RZKR—7 / &) 24mmig 8{ELA 1000 VZH003 | KA —JU (15K ZAR—7 /4R) 24mmig 2BA 500
-8W | Wheel (6-spoke / White) Width 24mm_8pcs S | Wheel (15-spoke / Silver) Width 24mm  2pcs
AGHOO01 | 1A =)V (BARR—7 / X v F) 24mmig BfELA 1500 VZHO04 | KA — U (BERXR—7 1 iR) 24mmig 2BA
-8SM | Wheel (6-spoke / Chrome Plated) Width 24mm_ 8pcs S | Wheel (5-spoke / Silver) Width 24mm  2pcs 500
AGH001 | K1 —)U (6RZKR—7 /B) 24mmig 2{BA 400 VZHO006 | 54— (10kAH~7 /1474 Mmm) 24mmig 2BA
W | Wheel (6-spoke / White) Width 24mm  2pcs BK | Wheel (10-spoke / Black / Offset 4mrm) Width 24mm  2pcs 500
VZHOO07 | NSYBFRA =l (6&AK~5 /1 d-IVF) 24mmig 2MEA 500
GL | Wheel (NSX/ 6-spoke / Gold) Width 24mm  2pcs
VZHO07 | FA =1V (6XRK=7 /4L YY) 24mmig 2MEA
OR | Wheel (6-spoke / Orange) Width 24mm  2pcs 500
. : ’r\/j__x’-.'-\\/:/ INNER SPONGE % FOR JAPANESE MARKET ONLY.

N—Y% AR k T IN—=V% nE k TE

Part Names Description Fh) . Part Names Description FH3h)

-l RAVF=(N=F17797) MEA AVF—ARYD 2EA

86250H| 1ol Inner (Hard / Black) 4pcs 750 | 92013 ] jnner sponge 2pcs 200
- V= (3747 LG 1-) MEA

36250M| \old Inner (Medium / Gray) 4pcs 750
TR U= (VTN ETAH) AEA

362508 | Mold Inner (Soft / White) 4pcs 750




/\\\7 I) y 7“ BALL BEARI NG * FOR JAPANESE MARKET ONLY.

HA (F—No.EAE) |k EM IN—Y% |mz§($—No.aA§&) > 1

(HitR)

Quantity Part Names Quantity (FiR)

T —JURXT 1) 25 (5x10x4) | MEA BRGO14| 778 —=)VRAT V4 (10x15x4 ) | 2BA

BRGOO01| Shield Bearing (5x10x4) 4pcs 1000 TS | Teflon Shield Bearing (10x15x4) | 2pcs 500
BRGOO01| SUS =L RRT U > % (5x10x4) | 2{EA 800 BRGO15| 2V ENT U 27 (3/16x3/8x3) | 2BA 1000
SUS | SUS Shield Bearing (5x10x4) | 2pcs Shield Bearing (3/16x3/8x3) 2pcs
BRGOO1| 770 Y=V RAT )Y (5x10x4) | HMEA 800 BRGOIT0 F—=TURT 1) (20x25x4) | 1EA 1300
TS | Teflon Shield Bearing (5x10x4) | 4pcs Open Bearing (20x25x4) 1pc
=)V EXT 1> (5x8x2.5) | MEA =V RRT ) 25 (12x21x5) | 2BA
BRG002| Shield Bearing (5x8x2.5) 4pes 1000 | |BRGO18| ghield Bearing (12x21x5) 2pes 1000
BRG002| SUS — L R 1) % (5x8x2.5) | 2fEA BRGO190 F—=TRT1) 7 (3x6x2) | 2BA
SUS | SUS Shield Bearing (5x8x2.5) | 2pcs 800 Open Bearing (3x6x2) 2pcs 700
V=)V RRT 1> (4x8x3) | MEA TIVIF=TIURT )5 (4x8x2) | 2BA
BRGO03 Shield Bearing (4x8x3) 4pcs 1000 BRGO20FO Flanged Open Bearing (4x8x2) | 2pcs 1200
BRGO03| SUS >/— )L RRT7 1) >4 (4x8x3) | 2EA 800 BRGO200 F—TRT )T (4x8x2) | 2EA 1200
SUS | SUS Shield Bearing (4x8x3) | 2pcs Open Bearing (4x8x2) 2pcs
Y=V ERT U7 (8x14x4) | MEA =)V X717 (8x22x7) | 2BA
BRGO04| Shield Bearing (8x14x4) 4pes 1000 | BRGO21| Shield Bearing (8x22x7) 2pes 1000
=V RERT 17 (8x16x5) | 2BA =V ERT 1) >4 (6x10x3) | 2BA
BRGO05| Shield Bearing (8x16x5) 2pcs 650 |  |BRG022| §hield Bearing (6x10x3) 2pcs 1000
Y=V ERT U2 (6x12x4) | 2BA Y=V RRT )5 (3x7x3) | 2BA
BRGO06| Shield Bearing (6x12x4) 2pcs 1000 | |BRGO23| Ghieiq Bearing (3x7x3) 2pes 700
=V ERT 1> (3x6x2.5) | 2BA —JVRERT 1) >4 (6x13x5) | 2BA
BRGO07| Shield Bearing (3x6x2.5) 2pcs 700 | [BRGO25| Ghigid Bearing (6x13x5) 2pcs 700
T INT )7 (3x6x2.5) | 2BA =)V ERT > 7 (9x14x4.5) | MBA
BRGOO7F| Flanged Bearing (3x6x2.5) | 2pes 1000 | |BRGO26| ghielq Bearing (9x14x4.5) 1pc 700
=V RRT 1) > (12x18x4) | 2BA F—TRT 1) > (3x8x2.5) | 2{EA
BRGO008 Shield Bearing (12x18x4) 2pcs 1800 BRG0270 Open Bearing (3x8x2.5) 2pcs 900
Y=V ERT > (3x8x4) | 2BA V= IVREXT 1> 7 (5x9x3) | 2BA
BRG009 Shield Bearing (3x8x4) 2pcs 1000 BRG028 Shield Bearing (5x9x3) 2pcs 1000
—JVRRT 1) 7 (8x12x3.5) | 2fBA V=)V EXT > T (7x11x3) | 2BA
BRGO11] Shield Bearing (8x12x3.5) 2pcs 1000 | |BRGO29| Shieid Bearing (7x11x3) 2pcs 600
F—=TRT )7 (8x16x4) | 2EA =)V RXT 1) > 7 (2x5x2.5) | MEA
BRG0120 Open Bearing (8x16x4) 2pcs 800 BRG030 Shield Bearing (2x5x2.5) 4pcs 1000
=V ERT > (4x7x2.5) | 2BA =V RRT )T (5x11x4) | 2BA
BRGO13| Shield Bearing (4x7x2.5) 2pes 1000 | [BRGO31| Shield Bearing (5x11x4) 2pcs 1000
TV INT V) 7 (4x7x2.5) | 2BA TIRZANRT YUY MEA
BRGO13F Flanged Bearing (4x7x2.5) 2pcs 1000 BRG100| pifferential Thrust Bearing 1pcs 400
BRGO14| 2V K77 1) > 7 (10x15x4) | 2EA 1200 BRG102| A7V LARTAMT VT (4x9xd) | MEA 600
Shield Bearing (10x15x4) 2pcs SUS | Stainless Thrust Bearing (4x9x4) | 1pcs
AT AT 2T (4.8x10x4) | MEA
BRG103 Thrust Bearing (4.8x10x4) 1pcs 1000

. O O O I) y 7“ O'RING % FOR JAPANESE MARKET ONLY.

IN—=V% AR (F—No.&E AR |k EM
Part Names Quantity (k)
o>y PaTZvY 101EA

IN—Y%

Part Names
a0y (PeiALY)

ORGOZBK| .fing (P2 / Black) 10pcs 200 | |ORGO6| §jlicone O-ring (P6 / Orange) | 15pcs
o >T (P3IF L) 10fEA oYy (P8I7S ) T0fEA

ORGO3| §.ing (P3 / Orange) 10pcs 200 | |ORGO8BK] O.ring (P8 / Black) 10pes 400
0> T (P3ITS v %) 10/8A DPZAGI PR HEA

ORGO3BK| O-ring (P3 / Black) 10pcs 200 | |ORG10BK] G.fing (P10 / Biack) apes 200

XEFERO % (P3/4 > /\—F) | 8EA 21)aAv0 G (P12/A L Y) | 10EA
ORGO3X Grooved O-ring (P3 / for oil shock) | 8pcs 600 ORG12| Glicone O-ring (P12 / Orange) | 10pcs 200
XEEROY ¥4 (P4 I\—BiF l/‘/“/\g BfEA 1) a0 P18/4 L) | 3EA

ORGO3XR Grooved O-ring (P3/for oil shock / Orange) | 8pcs 600 ORG18| Silicone O-ring (P18 / Orange) | 3pcs 300
oreod 8 e o )| 1o 200| - |orae G ot iy, |
oo St ST 1582 o] - fonee] S 5
OG5S Sicrne O g (A8 0 Sl 1es. 400
RGOS <Ja>0U Y5 PsIA L) [ 10EA 400

Silicone O-ring (P5 / Orange) | 10pcs




Power Zone AC/DC7 1 v 7 F 4= v —
Power Zone AC/DC Quick Charger

SFN
Descrlptlon

T
Charger compatlble with 1-12 ceIIs

* TE A
(Hitk)

17800

Power Zone PS-25A (DCI2VEEILER)
Power Zone PS-25A

AC100VER-DCI2VEELER
AC100V /DC12V

14000

JARFY IV —F
Noise Cancel Sheet

e/ A FHIE> —

Protection sheet from noise effects.

800

Z1)VE OIL

ILYbtJvy% ELCTRIC

IN—Y%

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

S

IN—V% HE (F—No.EAR) | kEMH
Part Names Quantity (Fi4R)
2)avy—ib TIFAILDENBALE
96152 Gjicone Seal Prevents diff oil from leaking 800
96154 | KYOSHORAY %)L 7L~ (14g) | iz Al 700
KYOSHO Special Glue (14g) | Instant Glue
96160 | FRPI LIS F (1.0 K7 —TREDRILEL| 000
FRP Gel Sheet (1.0) For body repair and reinforcement
TvERINTE— BEpEUP
96168 | Fiyorine Powder Reduces friction 1000

Part Names Quantity (#ith)
op17g| B2 7581 b (L) 2 DFHBLE (1000) [ o0
Loctite (medium strength) Screw cement. (10cc)
96180 | XA 7RBY TLYI3yAL5— | A7) > THEEA (7 4cc)| 450
Microlon Precision Oiler Great fuel bearings (7.4cc)
96182 | Y1700 TRV TI=LITAYE [MEIICFIRRAI (209) | 5,00
Microlon Assembly Lubricant | For metal parts (20g)
HGY 34T UX JaA VAT UX
96508 | {G Joint Grease Grease specializedufor the joint areas. 800

i
[\[o}

SIL0100

IN—Y% Ha
Part Names
21 2VFA4)L (100)

Silicone Qil (100)

Qty.

SIL0150

J1aVFA )V (150)
Silicone Qil (150)

SIL0200

1) AV7F A4V (200)
Silicone Qil (200)

SIL0250

V1) aAVFA)V (250)
S|I|cone Qil (250)

SIL0300

1)V FA)b (300)
Silicone Qil (300)

A IN—F
for shocks.

SIL0350

21 aVFEA)b (350)
Silicone Qil (350)

(40cc)

SIL0400

) 3VFA)b (400)
Slllcone Qil (400)

SIL0450

V1) AVF AV (450)
Silicone Qil (450)

SIL0500

1) aVFA)V (500)
Silicone Oil (500)

SIL0550

2UIVAA IV (550)
Silicone Oil (550)

(F=No.EAH)

|i|
(Bitk)

%600

SE | NUE | REENoEA N=Y% | REE-NoLAH) |*Zf_1ﬁ
No. | Part Names Part Names Qty. (#Hitk)
R s
siLosso| 3 oo o 50 SIL6000| S1oor O o)
soroo| g A S SLT000| Siioar O ooy
SL8) Sicone of (600) SLOBY icone O (10000
siLov0| 5177 gi’ll’(é%)g)) BYIR lae00| (312000 Grane gi}lb(ézooggg;
ol S i) | 2o
SLI) iicane of (1300 S0 e O (60000
SUY oo Of 30000
SUH) Sicone o1 100000
sona il g |
s gz o




77—

ACCESSORY

* FOR JAPANESE MARKET ONLY.

IN—Y %, ‘Wﬁ(#’——No:&)\iﬂl) KT IN—Y%, ‘ WA (F—No.LAHD) | *Eff

Part Names Quantity (Fith) Part Names Quantity (Fith)
YKWoot ér:i&t_Rl;;)m;rv(eZa.i)(g)&OS) v om s tangs| 2800 | | 80152 T“@ZJ@Z&@;Z&%S&%@ For moaturing Too angies| 1800
oo L7 007 o o L5 TSH] o | | aovse| 22057 0 S SRS ELYT [T ametit |
s 225 2k L |1 | [soes| gp it dr Te
1700KP| Fiotrasoent Sirap (FPIS) | 1ones. 180 | | 80164 &ouc raneh (.7.05.010mm)| 126 450
V0T st Sip (18) | T A SR b 0 i
17018K] Cotor Srap (1 Back) | Somes. 250 | |80d61 | a7 X Sive 420npAvdomm | 6800
1701KP| Flatrasoont Stap (FP)M) | tones. 250 | |sods2| 2o 07X Sine  Saondsoxcomm | 1800
1701KY| Bobrasoent Sivap (Foj) | Jones. 250 | |80463 | et A Y ine 1 410n0eesamm | 1800
1705 | Bitor Ao (e amy. | oot 500 | |80a4 | f S AA WD) Sl AN
1706 | Goor Artomen (Flagrosoont )| pcs 500 | |80465 | it (& Sine. 120nm0mmm | 150
1707 | G etom ot vetow oo | g0 500 | | 80466 | pares Box (SS) Sine ) Bovsensamm apos | 400
1708 | &t Artonna (o Capy | 4nes 500 | | 87822 | TEINIGRHO Tranamiter Bag | Rad bag. 2800
36218 gr;\gélj;bgt;{ble\réﬁls\l/-lgder g\r\éésfgﬁigyﬂffﬁﬁﬁ!hocks. 700 92022 ﬁdllaal;%e% I-?;igr;?Gauge gﬁi\ 800
36218R ghgc/k\Xbio/rbt;rX Pﬁs\/l-lg\ldgr/(geg)) é\r\éésf;ﬁgngyﬂffﬂigﬂhocks. 1600 96046 ;(éxm%ysrtir;e\sg%?m) %Jll]dtgs.?bpgs:?a\ach%(fﬁ?; 03| 490
30226R) zimanancs Siand Low Tpe (e 1600 | 96161 | Seiing Wioght | Savgreaswamapauss| 480
362265 nonancs Sund Low Type (B 1600 | |96165] Aruminum Tapo (40r3500mm) | rorsot s snscnttaren] 450
36219 | 37\ ti6 Bage Feamer | oo o mighaboon odes. | 1800 | | 96172 | oo G e | ot siina ot G| 790
3219%| 3o Eage Rasmor Plus | 1ot o mtia oo soses | 2000 | | 98641 | 52 toxomm) et sopsexcn01.09,03| 450
36303 | K ¥ Ruobr Tre Truer | For 1ot rabber res, | 8000 | 96643 | Sz sl D™ it 200w excnt 0203 450
36901 | Siper Power Cicarer © | Super chaning sprey. | 850
39081 | Toam KYOSHO Siiker | aurarsbosmesms i 800

ginal Ky p

39778 | 16am KYOSHO U= 27 v i— | FUTFNAF v h—2BA | oo

Team KYOSHO Works Sticker

Original Kyosho stickers (2pcs included).




EXeFyh - UVT Ty — (1)

Screw, Nut, Ring, Washer (1)

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

3 N ke ‘ Er3 A |k Era A |k
. Parts Names Quantity| (i1k) Parts Names Quantity| (i1k) X Parts Names Quantity| (Bi1k)
C Cring El Ao rangea yion | (i i ome
1C11 | Gohing(CT10p9 10pcs] 20| [ 1MOGTAS] by g o il 4755 | 300 (1512808 e o opes) | 109°5] 400
< CRing. OIS ) Fargd o g 4705 | 300| | s13008 | Bncr S ey [10Pcs| 300
FEOTS | £ ping(e1 510pc9) 10pcs] 150 | MR bl Fngeon s | 905|300 [151008K 5 s |10 300
1E020 | a2 10000 10pcs| 150 | [1MOGTAS| s 5 Pt b S| 4755 | 300 [ 113010H 0t [109°5] 300
1E025 | E pinalez o0pcs) ropes| 150| | (gt S SIS012H) B Seom(ob1210pes) |09°5| 300
12020 | 5 i0pon 10p0s| 150| | 1502008 | i S heniipnaiopes | [10PCS] 200] |1-51001H | Bncr S oL e sopes) |0Pe5| 300
FE040 | fing(Ea 010p09 10905 150| | 1-502608 | it Sovamupneopen | |10905| 00| |tanen | o oA gpes) |10 300
FEOS0 | fing(Es 010p09) 10905 150| | 502608 it Covemiznainopes | |10905| 200| |11 o ey | 505 | 300
FE080 | fina(E6.010p09 10905| 150| | 1502512 | i Coremiz maniones) | [10PCS| 200 |1-51008 | Buncr S e |07 300
FEOT0 | ing(Er. Oopes) opos | 150| | r-s00008 |t e LIRS [rones| 200] | 5140108| Bton Serew(exhextonopes) 1095|300
FE00 | fing(E10.06009 opos | 150| | 1509008 | i S roniimnaiopes | [1995] 200 [15101H | Buncr Saromieeiaeraropesy | 57 | 300
B ' 1500010 1 S enibctvionesy |10 200 |rsnten B rarapesy | 50| 300
1N2016 | i o0pes) 1090s] 200 | 500012 it Sovemibcraopes | [19905] 200| - [estaann o apeny | 50 | 300
N2620 | stonopes) | [10005| 200| | 1506016 | o S eniraone) | [10Pes| 200 |1:514022| Bunor Saromimeibsaiopesy | 57 | 300
1N2024 | i 41pes) 10905 200| | 1-500018 | it Soramuibraiopes |10es| 200| | (I Z o Seron
0 oo
O Al o PP U 7y o o [ o o773 oo
e e R A e P B S L e o o
o 3 SV F O [ | snans S SERMISTION |l srmon| E OIS P
1-N4055N ;_ut/(h/l;cl()[(\gt);?\lil)onj—(gpfs)/ oA Spes | 200 1-504020 Qr:;gctesv(?/l%;g/agélg))\) 10pcs| 200 M (:.':\:ag ;c?t;\ll:\;x
B Fuminim oot (WO 510 o Tapping Screw 522610 | St Smipntospoy || 50 200
HBIAD) ') o )| 5| 300 | | s0meTe| 15 5 C S BTN Lropes) 200| | szzeiz | o S acronesy || 570|200
ISR L) o (i | 5905 300 | | 1S00TP| 15 515 Sz gnanopesy | [109s| 200| | vszaone | Cp S EAEEESY | s 200
USRS s o (S | 595 300 | SUESIP| 12 5 St et sxrzgpesy[10Pes| 200 | szoro | S8 S CEEESN | spes | 200
HEDINS) ') o g | 59 | 300 | | soamere| 15’5 C SRRERE N fromes) 20| | szmonz | S gy | S0 | 200
GO v o (i | 5205 300 | | 1S0m0TP| 15 50 e enonopesy | [1095] 200| [ 523015 | Cop &l enaey | sves 200
HBENRS L o )| 998 300 | 1sm0tzre| 1o prt go e e e [1opos| 200 | rsasors | S0 ST CREIRIREN | sves | 200
B et ISOSTP| 75 g SorowMiafopesy | [105 200| | vszaneo | Gop ST EAEERENS Y | s 200
NGOSTF | a7 Fange (10pc) - 10%65| 200 | FS0MSTP| 15 5 Scrpmimtanopes) | [1095 200| | 523022 | Cof S omouzmiamaey || 575|200
OIS | ko) Fianged (1omce) - [10%65| 200| || T8 i O ey 1055|200 | 1523025 | Lot S romivibomipes) || 5Pes | 200
HUOES | s Fanged (Semtbmape] 8765 [ 00| [1somtame| e onopesy | [10pcs| 200 | 1szanan | p ¢ ZERERSNIN | opes | 200
MR vt Fangn (el Redapoy 8755 000 | [1sosonte| 15 el ey [10pes| 200 | vsesono | £p ST CRERERNGN | soes 200
E g tontin IS040TP| 75 g SerowMirzoropesy | [199°5{ 200
IS |t o ) Fanged Nyt apesy| 575 | 200| | (I 72000 R o
NSNS i) Pt e a9 | 400 | 1-50008T| i erapes) 1095 400
NS o) g o (st 9005 | 400] | rsmonaT| gy opes[10Pcs| 400
SU0TET| i S Thamurhoc120peg)[109°5] 400
SIS g SeremTtaniumMontfapes) | 755 | 400




EXeFyh - UVT Iy Iv— (2)

Screw, Nut, Ring, Washer (2)

% FOR JAPANESE MARKET ONLY.

& B A¥ ‘*m B B A |
No. Parts Names Quantity| (F#&) X Parts Names . Parts Names Quantity| (Bt#k)
Dmmmm I?IL; :e/:d Screw m IZ; I—?eZdEBS\;If?TE;ing Screw Ommmm ;—o/jnii\lead Screw
1592608 | 1 Serowioxinones) 10908 200 (18 10 e e opes[10pcs| 200 | sazone | 2L G eopos | 10Pes| 200
92612 1 o Sarowu bx13pes) 10965 200 |sete | 10 2 R opee) 10065 20| | 542010 | e S 0 opesy |10 200
99008 | 1o SorowMaopos 10008 200 [ 10 e [10pes| 200 | vsazmns | 2 doopes) | 10Pes| 200
99008 | £ e SeromManiiopos) |10905] 200 | SImTP | 10 e opes 10065 200| | 42008 | e S ey |10 200
1-833010 I?ILa? :eiéhgfrgv?g:ﬁ%)/wpcs) 10pcs| 200 1-533008TP 1?;; E;Eﬁ’\gz}r(esm//(]l\?;;)SHOpcs) 10pcs| 200 1-843012 ;o/:nié((:’r\g\?v)((l\lli}g{?))pcs) 10pcs| 200
1-833012 I?IL: Ii?d(l\ggr);lvz(KA]S?(f;)/wpcs) 10pcs| 200 1-833010TP IEEIZ Eeid(’\gi);lvc()l\élg)?f(;/)wpcs) 10pes| 200 m I?i—o/:ni :ié:ad/ Sa(;ll;—:épping Screw
9014 | 1 e ScrewMamtainopes) 10005200 |sire |10 ahopes) 10065 200| || 10 e iopes) |10vcs] 200
9901 | i rond Serewtiabnones) 19055 200 [rssmsre | 10 shopes)[10pes| 200 st | 36 ol A e |10Pes| 200
90018 | P o ScremMamtalnopes) |10065] 200 |sianete | 10 ahopes) 10065 200| | si0me | 70 e tpes) |10vcs] 200
2030 | £ oad Sorownaoropos) |100es| 200| | 1ssste| £ 2 S CS e [10p0s| 200 |si0ret | 1 S cr2inapos) |10Pe| 200
1594008 | 1 end Serewaopos 10008 200 [rsaeame 10 hopos)[10Pes| 200 | 156015 | 16 e s |10Pe5| 200
9010 | 1 o SerewMiéiOnopes) |10965| 200 |v530ese | 10 2 £ SR o [100es| 200| | mHIIIID 2SR
1-834012 I?ILa? If;i(i(l\gjr);}/vz(@gfg/10pcs) 10pcs| 200 Dmmmmmmm 'ﬁtjnﬁzzl‘:ﬁead Screw 1-853003 Stet/S'::rEva(If/I'\gf&)‘(/?{):)Ss])\ ) 10pcs| 200
94015 | P o Serewantshopes) |10005] 200 |vssa0nt | 2 oo 1095 400 | -ssa004 | C RO [roves] 200
U018 | 1 o Serem(axtsiopes) |10965] 200 |1520107 | e K00 ey 10005 400 | 550008 | Y e s 0pee) [10ves| 200
1594020 | £ e Seromtixzonopesy 19008 200 st g o [10pes| 400 | oo | o et ey |1opes| 200
Do 2 e seren SIS | o Sorom Tt | 8968 | 400 | 15010 | 507 ec B RER0Y [1omes] 200
1-833005H ga?l—ii:l(g/lc?:zls;x‘/yMzé/q]Ogc?;)) 10pcs| 300 1-534006T Za?H::df(S’\:rj\)n(/?it(;ifm\//l\ll/iés)pcs) 8pcs | 600 1-853012 Stet/S'::rEva(lfA’\gf;(;/f(/);?s])\) 10pcs| 200
FSEH006H| it e Svmniopes) 0925|300 | 1530107 | £ et | 8o | 600| | 52014 | e g | s | 200
FSH08H| it g Screm(esieitpes) 10908 200 | | 1:53018T| e g 902 | 600 | ooz | o Bn Rl [ swes | 250
FSSH010H| Pt s Scrow(eniOmes) 1095|300 | | 134020 | £t | 4o | 600 | | s | e epe | 9cs | 300
rssoten| o7 NI 7 X ON gl aoo| | Dmmmm 2Tz I XER 54008 | 1 S romnananopos)|109C5] 200
SO0 Pt s Scrow(enio i 0pas) 1095|300 0| G | e | 50| | 508 | e e iopey[109cs) 200
FSM008H| Pt e Cormnainopes) 0925|400 | || e s | 8o | 500| | stz e g [109cs) 200
FSMII0M| it e SeramHeutariOmes) 10955 400 | 00| o | 95 | 500 | ssaoz0 | oo ey | ves | 250
FSMOT2H| Pt s Srowenhin2homas) 1095|400 | |0t et | 8o | 500| | 555004 | e e ey | 9cs | 250
FSUIISH| it e Serm heutanishopes) 10955 400 | s e i) | 95 | 500 | | 55040 | ol ctuginigled” [ sves | 300
PIEX(MAx18)(Ny T R/6AN) FIVTIIYEVTER Ty Iy —
1-834018H Flat Head Screw(Hex/M4x18/6pcs) 6pcs | 400 m Titanium Flat Head Self-Tapping Screw @ Washer
SO e rmhacopes) | P2 | 400 [HSIOBTFT oo |10Pes| 00| | a8 v ) [109cs) 200
FSMIZSH| it ad Screm(enhzaspes) | 75 | 400 | 10O o miingen 10905 400 | | aasms | pee) . [10ves] 200
VST 17 Soemtomittgntpn 1095 400 | st | oo e+ [10pcs| 200
VSIS 170 e S iaomatocn | 90 400 | 01010 ot e [10pes| 400
VSMISTPT 15 ottt STt | 408 600| | 19001005 0 F0 L pee) |10ves] 400
VM| 17 e S aomatbi) | 40 600 | ot gy os e opes) [10pes| 200
VSMIETPT| 17 S om0 800 | 028 ot o ey [10pes| 200
HITONE | atmorturat 0 S5posy | 596 | 200
1-W701110 V?,ajsr;:z,\;(x’\ﬁﬁgél)gfjm 5pcs | 200
@ Z?'J‘/ﬁ“'?‘y“/v—
Spring Washer
1 WI006158 7y v —(M3x6x1.5) 7Y ¥ (10A) 10pcs| 200

Washer(Spring/M3x6x1.5/10pcs)




The service mentioned below is available only for Japanese market.

{30, B L TEBLAOBRVA L H S

L] 75 LA U=l

M TD, BIELUTHTEFECWHABVNERESSVWE LIS, TEBAWZEWE
IRFIEFRIE. REI——BREABEVNEGELEE 0,
REA1——HEREABEVWSEORIE. FFEFJWcE<KH. TDOBBHWEEHIK
[CHEBEIEZ CEEADD A, 77V IV RAFRIIEETEIED <EEIL,

RENDEFRWVWGEE - "Rl —Y—HE,

REICBENEGEORRIE, TREI—F—HBRE ICTERILES W,
BERWATORIE, BFTIcEmPHi /BkEGAEZ CARD S X, i/ BURFHEDOR—JE, TEES, BnES
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